
ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ

ГЕНЕРАЛЬНАЯ 
АССАМБЛЕЯ

Ь18'Ьг.
СЕЫЕКАЬ
А/6695
18 Аи§из1 196?
Ш881АЫ
ОК1С1ЛАЬ: ШСЫ8Н

Двадцать вторая сессия

ПРОСЬБА О ВКЛЮЧЕНИИ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ПУНКТА В ПОВЕСТКУ ДНЯ 
ДВАДЦАТЬ ВТОРОЙ СЕССИИ

ДЕКЛАРАЦИЯ И ДОГОВОР О СОХРАНЕНИИ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ МИРНЫХ
ЦЕЛЕЙ ,ЦНА ТОЙ ЧАСТИ МОРЕЙ И ОКЕАНОВ, ВОДЫ КОТОРОЙ НЕ ПОДПАДАЮТ 
ПОД ДЕЙСТВИЕ СУЩЕСТВУЮЩЕЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЮРИСДИКЦИИ, И ИСПОЛЬЗОВАНИИ 

ЕГО РЕСУРСОВ В ИНТЕРЕСАХ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА

Вербальная мота постоянпой миссии Мальты при Организации 
Объединенных Наций" от 17 августа* 1967 года на имя 

Генерального секретаря

Постоянная миссия Мальты при Организации Объединенных Наций 
свидетельствует свое почтение Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций и имеет честь в соответствии с правилом 14 
правил процедуры Генеральной Ассамблеи внести предложение о вклю­
чении следующего пункта в повестку дня двадцать второй сессии 
Генеральной Ассамблеи: "Декларация и договор о сохранении исключи­
тельно для мирных целей дна той части морей и океанов, воды которой 
не подпадают под действие существующей национальной юрисдикции,и 
использовании его ресурсов в интересах человечества".

В соответствии с правилом 20 правил процедуры разъяснительный 
меморандум прилагается.
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МЕМОГАНДЖ

1. Как подсчитано, дно морей и океанов с оставляет прлмзрно пять 
седьмых земной территории. Дно морей и океанов, воды ксторых лежат 
за пределами существующих: территориальные?: вод, и/или континентальных 
шельфов, представляют собой единственную часть территор ’ии нашей 
планеты, которая до сих пор не рассматривалась с точки зрения нацио­
нального использования, поскольку такие районы относительно-трудно 
доступны и их использование в оборонительных г;елях или окономиче- ' 
ская эксплуатация их ресурсов не представлялись возиожг/ым с техни­
ческой точки зрения.
2. В связи с быстрыми темпами развития новой техники в промышленно 
развитых странах возникает опасность того, что положение изменится 
и что дно той части морей и океанов, воды которых не подпадают под 
действие существующей национальной юрисдикции,поотсле?пю и в порядке 
конкуренции будут присваиваться и использоваться отдельными странами. 
Это может привести к использованию в военных целях доступной части 
дна оксана путем создания стационарных военных установок, а также к 
эксплуатации и использованию в национальных выгодах технически разви­
тыми странами ресурсов, которые представляют собой огромную потенци­
альную ценность для человечества.
3. Поэтому мы считаем, что настало время объявить дно моря и океана 
общим наследием человечества и что должны быть предприняты немедлен­
ные меры о составлении проекта договора, в который, среди прочего, 
будут включены следующие принципы:

а) дно той части морей и океанов, воды которой не подпадают 
под действие существующей национальной юрисдикции, не может быть 
присвоено никакой страной в какой бы то ни было форме;

Ъ) эксплуатация дна той части морей и океанов, воды которых 
не подпадают под действие существующей национальной юрисдикции, 
должна осуществляться в форме, соответствующей принципам и целям 
Устава Организации Объединенных Наций;

с) использование дна той части морей и океанов, воды которой 
не подпадают под действие национальной юрисдикции, а также его
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экономическая эксплуатация должны осуществляться с целью защиты 
интересов человечества. Чистая финансовая прибыль, полученная от 
использования и эксплуатации морского и океанского дна, должна 
использоваться в первую очередь на содействие развития бедных 
стран;

а) дно той части морей и океанов, воды которой не подпадают 
под действие существующей национальной юрисдикции, должны быть 
навсегда сохранены исключительно для мирных целей.
4. Мы считаем, что предложенный договор должен предусматривать 
создание международного органа, с тем чтобы а) он принял на себя 
юрисдикцию опекуна от имени всех стран над дном той части морей и 
океанов, которая не подпадает под действие существующей национальной 
юрисдикции; ъ) регулировал и контролировал все виды деятельности 
в данной области и осуществлял наблюдение за ними и с) принимал 
меры по обеспечению того, чтобы проводимая деятельность соответ­
ствовала принципам и положениям предложенного договора.




